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ח1 וְיִפְתָּ֣
–နငှ့်ယိဖသ
H3316

י הַגִּלְעָדִ֗
–ထုိဂိလဒ်လူ
H1569

הָיָה֙
ဖြစ်
H1961

גִּבּ֣וֹר
သူရဲကောင်း
H1368

יִל חַ֔
ခွနအ်ား
H2428

וְה֖וּא
–နငှ့်သူ
H1931

בֶּן־
–သား–

ה אִשָּׁ֣
မိနး်မ
H0802

זוֹנָה֑
ပြည့်တနဆ်ာ
H2181

וַיּ֥וֹלֶד
–နငှ့်မွေး၍
H3205

גִּלְעָ֖ד
ဂိလဒ်
H1568

אֶת־
–ကုိ
H0853

ח׃ יִפְתָּֽ
ယိဖသ
H3316

ဂိလဒ်အမျ ိုးသား ယေဖသသည် ခွနအ်ားကြီးသော သူရဲဖြစ်၏။ သ့ူအဘကား ဂိလဒ်၊ သ့ူအမိကား ပြည်တနဆ်ာဖြစ်၏။

לֶד2 וַתֵּ֧
–နငှ့်မွေး၍
H3205

שֶׁת־ אֵֽ
–မယား–
H0802

גִּלְעָד֛
ဂိလဒ်
H1568

ל֖וֹ
သ့ူ–အား

בָּנִי֑ם
သားများ

וַיִּגְדְּל֨וּ
–နငှ့်ကြီး၍
H1431

נֵי־ בְֽ
–သားများ––

ה הָאִשָּׁ֜
–ထုိမိနး်မ
H0802

וַיְגָרְשׁ֣וּ
–နငှ့်နင်ှထုတ်၍
H1644

אֶת־
–ကုိ
H0853

ח יִפְתָּ֗
ယိဖသ
H3316

וַיֹּ֤אמְרוּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

לוֹ֙
သ့ူ–အား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

תִנְחַל֣
အမွေခံ
H5157

בְּבֵית־
––အိမ်–

ינוּ אָבִ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ယအဘ
H0001

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

בֶּן־
–သား–

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

רֶת אַחֶ֖
အခြား
H0312

תָּה׃ אָֽ
သင်

ဂိလဒ်၏မယား ဘွားမြင်သော သားတုိ့သည် ကြီးသောအခါ၊ သင်သည် အခြားတပါးသော မိနး်မ၏ သားဖြစ်သောကြောင့်၊ ငါတုိ့ 

အဆွေအမျ ိုးနငှ့်အတူ အမွေမခံရဟ ုယေဖသကုိ ဆုိ၍ နင်ှထုတ်လေ၏။

וַיִּבְרַ֤ח3
–နငှ့်ထွက်ပြေး၍
H1272

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

מִפְּנֵי֣
–မျက်နာှ–မှ
H6440

יו אֶחָ֔
သ့ူ–ယညီအစ်ကုိများ
H0251

וַיֵּ֖שֶׁב
–နငှ့်နေ၍
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–ပြည်–၌
H0776

ט֑וֹב
တောဗ
H2897

תְלַקְּט֤וּ וַיִּֽ
–နငှ့်စုရံုး၍
H3950

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

ים אֲנָשִׁ֣
လမူျား
H0376

ים רֵיקִ֔
အချည်းန ှးီ
H7386

וַיֵּצְא֖וּ
–နငှ့်ထွက်၍
H3318

עִמּֽוֹ׃
သ့ူ–နငှ့်အတူ

פ
—

ထုိအခါ ယေဖသသည် ညီတုိ့ဆီမှ ထွက်သွား၍ တောဘပြည်၌နေသဖြင့်၊ လျှပ်ပေါသ်ော သူတုိ့သည် သ့ူထံမှာ စည်းဝေး၍ 

သ့ူနောက်၌ လိက်ုကြ၏။

י4 וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

ים מִיָּמִ֑
–နေ့ရက်များ–မှ
H3117

וַיִּלָּחֲמ֥וּ
–နငှ့်စစ်တုိက်၍

בְנֵֽי־
–သားများ––

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

עִם־
–နငှ့်–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

နောက်တဖန ်အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ စစ်တုိက်ကြ၏။

י5 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

כַּאֲשֶׁר־
–အခါ–

נִלְחֲמ֥וּ
စစ်တုိက်၍

בְנֵֽי־
–သားများ––

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

עִם־
–နငှ့်–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
–နငှ့်သွား၍
H3212

זִקְנֵי֣
အသက်ကြီးသူများ–
H2205

ד גִלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

חַת לָקַ֥
–ယူရန်
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

ח יִפְתָּ֖
ယိဖသ
H3316

רֶץ מֵאֶ֥
–ပြည်–မှ
H0776

טֽוֹב׃
တောဗ
H2897
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ထုိသ့ုိ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ စစ်တုိက်သောအခါ၊ ဂိလဒ်ပြည်သား အသက်ကြီး သူတုိ့သည် ယေဖသကုိ 

တောဘပြည်မှ ခေါခ်ြင်းငှါ သွား၍၊

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

ח לְיִפְתָּ֔
–ယိဖသ–အား
H3316

ה לְכָ֕
လာ
H3212

יתָה וְהָיִ֥
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

נוּ לָּ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အား

ין לְקָצִ֑
–စစ်သူကြီး–အဖြစ်
H7101

לָּחֲמָ֖ה וְנִֽ
–နငှ့်စစ်တုိက်ကြအံ့

בִּבְנֵי֥
––သားများ––၌

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

ငါတုိ့သည် အမ္မုနလ်တုိူ့ကုိ စစ်တုိက်ရမည်အကြောင်း၊ လာ၍ ငါတုိ့၏ ဗုိလ်ချုပ်မင်း လပ်ုပါဟ ုမှာလိက်ုသော်၊

וַיֹּ֤אמֶר7
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

לְזִקְנֵי֣
–အသက်ကြီးသူများ–အား
H2205

ד גִלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

א ֹ֤ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

אַתֶּם֙
သင်တုိ့

שְׂנֵאתֶ֣ם
မုနး်ကြ၍
H8130

י אוֹתִ֔
ငါ–့ကုိ
H0853

וַתְּגָרְשׁ֖וּנִי
–နငှ့်နင်ှထုတ်၍
H1644

ית מִבֵּ֣
–အိမ်–မှ

י אָבִ֑
ငါ–့ယအဘ
H0001

וּמַדּ֜וּעַ
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4069

בָּאתֶ֤ם
လာကြ၍
H0935

֙ אֵלַי
ငါ–့သ့ုိ
H0413

תָּה עַ֔
ယခု
H6258

ר כַּאֲשֶׁ֖
–အခါ–

צַ֥ר
ကျဉ်းကျပ်

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–အား

ယေဖသက၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ မုနး်၍ ငါအ့ဘအိမ်မှ နင်ှထုတ်သည်မဟတ်ုလော။ ယခု ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊ 

အဘယ်ကြောင့် ငါထံ့သ့ုိ လာကြသနည်းဟ ုဂိလဒ်ပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့အား ပြောဆုိ၏။

8֩ וַיֹּאמְרוּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

י זִקְנֵ֨
အသက်ကြီးသူများ–
H2205

ד גִלְעָ֜
ဂိလဒ်
H1568

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ח יִפְתָּ֗
ယိဖသ
H3316

֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

עַתָּה֙
ယခု
H6258

בְנוּ שַׁ֣
ပြနလ်ာကြ၍
H7725

יךָ אֵלֶ֔
သင့်–သ့ုိ
H0413

וְהָלַכְתָּ֣
–နငှ့်သွား
H1980

נוּ עִמָּ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–နငှ့်အတူ

וְנִלְחַמְתָּ֖
–နငှ့်စစ်တုိက်

בִּבְנֵי֣
––သားများ––၌

עַמּ֑וֹן
အမ္မုန်
H5983

וְהָיִ֤יתָ
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

֙ לָּנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အား

אשׁ ֹ֔ לְר
–ခေါင်းဆောင်–အဖြစ်

ל לְכֹ֖
–ခပ်သိမ်းသော–အား
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
နေသူများ–
H3427

ד׃ גִלְעָֽ
ဂိလဒ်
H1568

ဂိလဒ်ပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့ကလည်း၊ ထုိကြောင့် ငါတုိ့သည် ယခု သင့်ထံသ့ုိ ပြနလ်ာပါ၏။ ငါတ့ုိနငှ့်အတူ ကြွ၍ 

အမ္မုနလ်တုိူ့ကုိ စစ်တုိက်ပြီးလျှင်၊ ဂိလဒ်ပြည်သားအပေါင်းတုိ့၏ အထွဋ်လပ်ုပါဟ ုယေဖသအား တောင်းပနပ်ြနသ်ော်၊

אמֶר9 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ח יִפְתָּ֜
ယိဖသ
H3316

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זִקְנֵי֣
အသက်ကြီးသူများ–
H2205

ד גִלְעָ֗
ဂိလဒ်
H1568

אִם־
အကယ်၍–

ים מְשִׁיבִ֨
ပြနခ်ေါ ်
H7725

ם אַתֶּ֤
သင်တုိ့

֙ אוֹתִי
ငါ–့ကုိ
H0853

לְהִלָּחֵם֙
–စစ်တုိက်ရန်

בִּבְנֵי֣
––သားများ––၌

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

וְנָתַ֧ן
–နငှ့်အပ်
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

לְפָנָי֑
ငါ–့ရှေ့–၌
H6440

י אָנֹכִ֕
ငါ
H0595

אֶהְיֶה֥
ဖြစ်မည်
H1961

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–အား

אשׁ׃ ֹֽ לְר
–ခေါင်းဆောင်–အဖြစ်

ယေဖသက၊ အမ္မုနလ်တုိူ့ကုိ စစ်တုိက်စေခြင်းငှါ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ ပြနပ့ုိ်၍ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ငါရှ့ေ့မှာ အပ်တော်မူလျှင်၊ 

ငါသည် သင်တုိ့ အထွဋ်ဖြစ်ရသောအခွင့်ကုိ ပေးမည်လောဟ ုဂိလဒ်ပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့အား မေးလေသော်၊
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וַיֹּאמְר֥ו10ּ
–နငှ့်ပြော၍
H0559

זִקְנֵֽי־
အသက်ကြီးသူများ––
H2205

גִלְעָ֖ד
ဂိလဒ်
H1568

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ח יִפְתָּ֑
ယိဖသ
H3316

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יִהְיֶה֤
ဖြစ်တော်မူလတ္တံ့
H1961

֙ שֹׁמֵעַ֙
ကြားသော
H8085

ינוּ ינוֹתֵ֔ בֵּֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကြား–၌
H0996

אִם־
အကယ်၍–

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

כִדְבָרְךָ֖
သင့်–စကားအတုိင်း
H1697

ן כֵּ֥
ထုိသ့ုိ

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
ပြုမည်

ဂိလဒ်ပြည်သားအသက်ကြီးသူတုိ့က၊ သင်ပြောသော စကားအတုိင်း ငါတုိ့ မပြုလျှင် ထာဝရဘုရား သည် သင်နငှ့် ငါတ့ုိစပ်ကြား၌ 

သက်သေဖြစ်တော်မူပါစေသောဟ ုယေဖသအား ပြနပ်ြောကြ၏။

וַיֵּ֤לֶך11ְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

עִם־
–နငှ့်–

זִקְנֵי֣
အသက်ကြီးသူများ–
H2205

ד גִלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

ימוּ וַיָּשִׂ֨
–နငှ့်ထား၍

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

אוֹת֛וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

עֲלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–အပေါ ်

אשׁ ֹ֣ לְר
–ခေါင်းဆောင်–အဖြစ်

ין וּלְקָצִ֑
–နငှ့်–စစ်သူကြီး–အဖြစ်
H7101

ר וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်စကားပြော၍
H1696

ח יִפְתָּ֧
ယိဖသ
H3316

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו דְּבָרָ֛
သ့ူ–ယစကားများ
H1697

לִפְנֵי֥
–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
–မိဇပါ–၌
H4709

פ
—

ထုိအခါ ယေဖသသည် ဂိလဒ်ပြည်သား အသက်ကြီးသူတုိ့နငှ့် သွား၍ သ့ူကုိ လမူျားတုိ့၏ အထွဋ် ဗုိလ်ချုပ်မင်းအရာ၌ 

ခန ့ထ်ားကြ၏။ ယေဖသသည်လည်း ထုိစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ မိဖပါမြို့မှာ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ပြနက်ြားလျှောက်ထား၏။

וַיִּשְׁלַח12֤
–နငှ့်စေလွှတ်၍
H7971

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

ים מַלְאָכִ֔
တမနမ်ျား
H4397

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֥
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בְּנֵֽי־
–သားများ––

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

ר לֵאמֹ֑
ဆုိလျက်
H0559

מַה־
အဘယ်–
H4100

י לִּ֣
ငါ–့အား

ךְ וָלָ֔
–နငှ့်သင့်–အား

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား––

אתָ בָ֥
လာ
H0935

אֵלַ֖י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

לְהִלָּחֵ֥ם
–စစ်တုိက်ရန်

י׃ בְּאַרְצִֽ
ငါ–့ယပြည်–၌
H0776

ထုိနောက်မှ ယေဖသသည်၊ အမ္မုနရှ်င်ဘုရင်ထံသ့ုိ သံတမနကုိ် စေလွှတ်၍၊ သင်သည် ငါနငှ့် အဘယ်သ့ုိ ဆုိင်သနည်း။ ငါန့ိင်ုငံ၌ 

စစ်တုိက်ခြင်းငှါ အဘယ်ကြောင့် ငါကုိ့ ရနပ်ြုသနည်းဟ ုမေးသော်၊

וַיֹּאמֶר13֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

לֶךְ מֶ֨
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בְּנֵי־
–သားများ––

עַמּ֜וֹן
အမ္မုန်
H5983

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַלְאֲכֵי֣
တမနမ်ျား–
H4397

ח יִפְתָּ֗
ယိဖသ
H3316

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား––

ח לָקַ֨
ယူ
H3947

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ אַרְצִי
ငါ–့ယပြည်
H0776

בַּעֲלוֹת֣וֹ
တက်–အခါ
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

מֵאַרְנ֥וֹן
–အာနနု–်မှ
H0769

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

ק הַיַּבֹּ֖
–ထုိယဗ္ဗုတ်
H2999

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֑
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ה וְעַתָּ֕
–နငှ့်ယခု
H6258

יבָה הָשִׁ֥
ပြနပ်ေး
H7725

ן אֶתְהֶ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

בְּשָׁלֽוֹם׃
–ငြိမ်သက်ခြင်း–၌
H7965

အမ္မုနရှ်င်ဘုရင်က၊ ဣသရေလအမျ ိုးသည် အဲဂုတ္တုပြည်မှလာသောအခါ၊ ငါမ့ြေကုိ အာနနုမ်ြစ်မှစ၍ ယဗ္ဗုတ်ချောင်း၊ 

ယော်ဒနမ်ြစ်တုိင်အောင် လ၍ုယူသောကြောင့် ငါပြု၏။ ထုိမြေကုိ ယခုအသင့်အတင့် ပြနပ်ေးပါဟ ုယေဖသ၏သံတမနအ်ား 

ပြနပ်ြော၏။
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וַיּ֥וֹסֶף14
–နငှ့်ထပ်၍
H3254

ע֖וֹד
ထပ်
H5750

ח יִפְתָּ֑
ယိဖသ
H3316

וַיִּשְׁלַח֙
–နငှ့်စေလွှတ်၍
H7971

ים מַלְאָכִ֔
တမနမ်ျား
H4397

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ מֶ֖
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

တဖန ်ယေဖသသည် သံတမနကုိ် အမ္မုနရှ်င်ဘုရင်ထံသ့ုိ စေလွှတ်၍၊

וַיֹּ֣אמֶר15
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ל֔וֹ
သ့ူ–အား

ה כֹּ֖
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
ပြော၍
H0559

ח יִפְתָּ֑
ယိဖသ
H3316

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ח לָקַ֤
ယူ
H3947

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်–
H0776

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

רֶץ אֶ֖
ပြည်–
H0776

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

ယေဖသ မှာလိက်ုသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသည် မောဘမြေ၊ အမ္မုနမ်ြေကုိ လယူုသည်မဟတ်ု။

י16 כִּ֖
အကြောင်းမူကား

בַּעֲלוֹתָ֣ם
သူတုိ့–တက်–အခါ
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
–အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

לֶךְ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွား၍
H3212

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ
H3478

בַּמִּדְבָּר֙
–တော–၌

עַד־
–ထိ–
H5704

יַם־
ပင်လယ်–
H3220

ס֔וּף
နီ
H5488

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

שָׁה׃ קָדֵֽ
ကာဒေရှ
H6946

ဣသရေလအမျ ိုးသည် အဲဂုတ္တုပြည်မှလာ၍ ဧဒုံပင်လယ်အနား၊ တော၌ လှည့်လည်သဖြင့် ကာဒေရှ ရွာသ့ုိ ရောက်သောအခါ၊

וַיִּשְׁלַח17֣
–နငှ့်စေလွှတ်၍
H7971

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

ים  ׀מַלְאָכִ֣
တမနမ်ျား
H4397

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶלֶךְ֩
ရှင်ဘုရင်–
H4428

׀אֱד֨וֹם 
ဧဒုံ
H0123

ר לֵאמֹ֜
ဆုိလျက်
H0559

אֶעְבְּרָה־
ကူးဖြတ်ပါရစေ–

נָּ֣א
အိတုော်မူပါ
H4994

ךָ בְאַרְצֶ֗
သင့်–ယပြည်–၌
H0776

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

שָׁמַע֙
နားထောင်
H8085

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

אֱד֔וֹם
ဧဒုံ
H0123

וְגַ֨ם
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֶ֧לֶךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

שָׁלַ֖ח
စေလွှတ်
H7971

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אָבָה֑
ဝနခံ်
H0014

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေ၍
H3427

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

שׁ׃ בְּקָדֵֽ
–ကာဒေရှ–၌
H6946

ဧဒုံရှင်ဘုရင်ထံသ့ုိ သံတမနကုိ် စေလွှတ်၍၊ မင်းကြီးပြည်ကုိ ရှောက်သွားပါရစေဟ ုအခွင့်တောင်းသော် လည်း၊ ဧဒုံရှင်ဘုရင်သည် 

နားမထောင်။ ထုိနည်းတူ မောဘရှင်ဘုရင်ထံသ့ုိ စေလွှတ်၍၊ သူသည်လည်း အခွင့်မပေးသောကြောင့်၊ ဣသရေလအမျ ိုးသည် 

ကာဒေရှရွာ၌ နေရကြ၏။

וַיֵּ֣לֶך18ְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

ר בַּמִּדְבָּ֗
–တော–၌

סָב וַיָּ֜
–နငှ့်ဝနး်ရံ၍
H5437

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶ֤רֶץ
ပြည်–
H0776

אֱדוֹם֙
ဧဒုံ
H0123

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်–
H0776

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

א ֹ֤ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

מִמִּזְרַח־
–အရှေ့ဘက်––
H4217

שֶׁמֶ֙שׁ֙
နေ
H8121

לְאֶרֶ֣ץ
–ပြည်–သ့ုိ
H0776

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

יַּחֲנ֖וּן וַֽ
–နငှ့်တပ်ချ၍
H2583

בְּעֵבֶ֣ר
–တဘက်–၌
H5676

אַרְנ֑וֹן
အာနနု်
H0769

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

֙ בָא֙וּ
ဝင်
H0935

בִּגְב֣וּל
–နယ်နမိိတ်–၌
H1366

ב מוֹאָ֔
မောဘ
H4124

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אַרְנ֖וֹן
အာနနု်
H0769

גְּב֥וּל
နယ်နမိိတ်–
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
မောဘ
H4124

နောက်တဖန ်တောကုိ ရှောက်လျက်၊ ဧဒုံပြည်နငှ့် မောဘပြည်ကုိ ဝုိင်း၍ မောဘပြည် အရှေ့ဘက်သ့ုိ ရောက်ပြီးမှ 

အာနနုမ်ြစ်တဘက်၌ တပ်ချကြ၏။ ထုိအခါ မောဘပြည်နယ်အတွင်းသ့ုိ မဝင်ကြ။ အာနနုမ်ြစ်သည် 

မောဘပြည်အပုိင်းအခြားဖြစ်သတည်း။
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וַיִּשְׁלַח19֤
–နငှ့်စေလွှတ်၍
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ים מַלְאָכִ֔
တမနမ်ျား
H4397

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

סִיח֥וֹן
သိဟနု်
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်––
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိ
H0567

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

לוֹ֙
သ့ူ–အား

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

נַעְבְּרָה־
ကူးဖြတ်ပါရစေ–

נָּ֥א
အိတုော်မူပါ
H4994

בְאַרְצְךָ֖
သင့်–ယပြည်–၌
H0776

עַד־
–ထိ–
H5704

י׃ מְקוֹמִֽ
ငါ–့ယနေရာ
H4725

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသည် အာမောရိအမျ ိုး ဟေရှဘုနရှ်င်ဘုရင်ရိှဟနုထံ်သ့ုိ သံတမနကုိ် စေလွှတ်၍၊ ငါတ့ုိနေရာသ့ုိ 

ရောက်အံသ့ောငှါ မင်းကြီးပြည်ကုိ ရှောက်သွားပါရစေဟ ုအခွင့်တောင်း သော်လည်း၊

וְלאֹ־20
–နငှ့်မ–
H3808

ין הֶאֱמִ֨
ယံုကြည်
H0539

סִיח֤וֹן
သိဟနု်
H5511

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר עֲבֹ֣
ကူးဖြတ်

בִּגְבֻל֔וֹ
သ့ူ–ယနယ်နမိိတ်–၌
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֤
–နငှ့်စုရံုး၍
H0622

֙ סִיחוֹן
သိဟနု်
H5511

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עַמּ֔וֹ
သ့ူ–ယလမူျား

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချ၍
H2583

בְּיָהְ֑צָה
–ယာဟာဇ–၌
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
–နငှ့်စစ်တုိက်၍

עִם־
–နငှ့်–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ရိှဟနုသ်ည် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ မယံု၊ မိမိပြည်ကုိ ရှောက်သွားစေခြင်းငှါ အခွင့်မပေးသည်သာမက၊ မိမိလအူပေါင်းတ့ုိကုိ 

စုဝေးစေ၍၊ ယာဟတ်မြို့၌ တပ်ချပြီးလျှင် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ စစ်တုိက်လေ၏။

יִּתֵּן21 וַ֠
–နငှ့်အပ်
H5414

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်––
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

סִיח֧וֹן
သိဟနု်
H5511

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

עַמּ֛וֹ
သ့ူ–ယလမူျား

בְּיַד֥
–လက်–၌
H3027

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

וַיַּכּ֑וּם
–နငှ့်လပ်ုကြံ၍
H5221

וַיִּירַשׁ֙
–နငှ့်သိမ်းယူ၍
H3423

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်–
H0776

י הָאֱמֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

ב יוֹשֵׁ֖
နေသူ–
H3427

רֶץ הָאָ֥
–ထုိပြည်
H0776

יא׃ הַהִֽ
–ထုိထုိ
H1931

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ ရိှဟနုမ်င်းနငှ့်တကွ သူ၏လအူပေါင်းတုိ့ ဣသရေလအမျ ိုးလက်၌ 

အပ်တော်မူ၍၊ သူတုိ့ကုိ လပ်ုကြံသဖြင့် ထုိပြည်၌နေသော အာမောရိလတုိူ့၏ မြေတရှောက်လုံးကုိ သိမ်းယူကြ၏။

וַיִּ֣ירְשׁ֔ו22ּ
–နငှ့်သိမ်းယူ၍
H3423

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

גְּב֣וּל
နယ်နမိိတ်–
H1366

י הָאֱמֹרִ֑
–ထုိအာမောရိ
H0567

֙ אַרְנוֹן מֵֽ
–အာနနု–်မှ
H0769

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

ק הַיַּבֹּ֔
–ထုိယဗ္ဗုတ်
H2999

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–

ר הַמִּדְבָּ֖
–ထုိတော

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ထုိယော်ဒန်
H3383

အာမောရိပြည် နယ်မြေတရှောက်လုံးကုိ အာနနုမ်ြစ်မှစ၍ ယဗ္ဗုတ်ချောင်းတုိင်အောင်၎င်း၊ တောမှစ၍ ယော်ဒနမ်ြစ်တုိင်အောင်၎င်း 

သိမ်းယူကြ၏။

ה23 וְעַתָּ֞
–နငှ့်ယခု
H6258

׀יְהוָה֣ 
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်––
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

הוֹרִישׁ֙
နင်ှထုတ်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–ထုိအာမောရိ
H0567

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့–မှ
H6440

עַמּ֣וֹ
သ့ူ–ယလမူျား

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

ׁנּוּ׃ תִּירָשֶֽ
သိမ်းယူမည်လော
H3423

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3096.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည်၊ အာမောရိလတုိူ့ကုိ ဣသရေလအမျ ိုး ရှေ့မှာ သူတုိ့ပြည်ကုိ 

န ှတ်ုတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ သင်သည် သိမ်းယူရမည်လော။

א24 ֹ֞ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

אֵת֣
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֧
–ထုိအရာ

ישְׁךָ֛ יוֹרִֽ
ပေးသနားတော်မူ
H3423

כְּמ֥וֹשׁ
ခေမုရှ
H3645

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင့်–ယဘုရား
H0430

אוֹת֥וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

תִירָ֑שׁ
သိမ်းယူ
H3423

וְאֵת֩
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာ

ישׁ הוֹרִ֜
နင်ှထုတ်
H3423

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ယဘုရားသခင်
H0430

מִפָּנֵי֖נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ရှေ့–မှ
H6440

אוֹת֥וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

שׁ׃ נִירָֽ
သိမ်းယူမည်
H3423

သင်၏ဘုရားခေမုရှ အပုိင်ပေးသောမြေကုိ သင်သိမ်းယူရသည်မဟတ်ုလော။ ထုိအတူ ငါတုိ့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား 

နင်ှထုတ်တော်မူသော သူတုိ့၏မြေကုိ ငါတုိ့သည် သိမ်းယူရ၏။

ה25 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

הֲט֥וֹב
–ကောင်းမွန်

טוֹב֙
ကောင်းမွန်

ה אַתָּ֔
သင်

מִבָּלָ֥ק
–ဗာလတ်–ထက်
H1111

בֶּן־
–သား–

צִפּ֖וֹר
ဇိပ္ပေါ
H6834

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

מוֹאָב֑
မောဘ
H4124

הֲר֥וֹב
–အမှနစ်စ်တုိက်
H7378

רָב֙
စစ်တုိက်
H7378

עִם־
–နငှ့်–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אִם־
အကယ်၍–

ם נִלְחֹ֥
–အမှနစ်စ်တုိက်

נִלְחַ֖ם
စစ်တုိက်

ם׃ בָּֽ
သူတုိ့–၌

သင်သည် မောဘရှင်ဘုရင် ဇိဖော်မင်း၏သား ဗာလက်ထက်သာ၍ မြတ်သလော။ သူသည် ဣသရေလအမျ ိုးနငှ့် 

ရနတွ်ေ့ဘူးသလော။ စစ်တုိက်ဘူးသလော။

בֶת26 בְּשֶׁ֣
–နေ–အခါ
H3427

שְׂרָאֵל יִ֠
ဣသရေလ
H3478

בְּחֶשְׁבּ֨וֹן
–ဟေရှဘုန–်၌
H2809

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֜
–နငှ့်သ့ူ–ယရွာများ–၌
H1323

וּבְעַרְע֣וֹר
–နငှ့်–အာရောအေ–၌
H6177

יהָ וּבִבְנוֹתֶ֗
–နငှ့်သ့ူ–ယရွာများ–၌
H1323

וּבְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော––
H3605

עָרִים֙ הֶֽ
–ထုိမြို့များ

אֲשֶׁר֙
–ထုိအရာ

עַל־
–အပေါ ်

יְדֵ֣י
–လက်များ–
H3027

אַרְנ֔וֹן
အာနနု်
H0769

שְׁלֹ֥שׁ
သံုး
H7969

מֵא֖וֹת
ရာ
H3967

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

וּמַדּ֥וּעַ
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4069

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ם הִצַּלְתֶּ֖
ကယ်န ှတ်ုကြ
H5337

בָּעֵ֥ת
–အချနိ–်၌
H6256

יא׃ הַהִֽ
–ထုိထုိ
H1931

ဣသရေလအမျ ိုးသည် ဟေရှဘုနမ်ြို့ရွာတုိ့၌၎င်း၊ အာရော်မြို့ရွာတုိ့၌၎င်း၊ အာနနုမ်ြစ်နားမှာရိှသော မြို့ရွာအလုံးစံုတုိ့၌၎င်း 

အနစ်ှသံုးရာပတ်လုံးနေစဉ်တွင် အဘယ်ကြောင့် သင်တ့ုိသည် မရပြနသ်နည်း။

27֙ נֹכִי וְאָֽ
–နငှ့်ငါ
H0595

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

חָטָא֣תִי
အပြစ်ပြုမိ
H2398

ךְ לָ֔
သင့်–အား

ה וְאַתָּ֞
–နငှ့်သင်

ה עֹשֶׂ֥
ပြု

י אִתִּ֛
ငါ–့နငှ့်
H0854

רָעָ֖ה
မကောင်းမုှ

חֶם לְהִלָּ֣
–စစ်တုိက်ရန်

י בִּ֑
ငါ–့၌

ט יִשְׁפֹּ֨
စီရင်တော်မူပါစေ
H8199

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

הַשֹּׁפֵט֙
–ထုိတရားသူကြီး
H8199

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

בֵּ֚ין
–ကြား–၌
H0996

בְּנֵי֣
–သားများ–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ין וּבֵ֖
–နငှ့်–ကြား–၌
H0996

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983
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သင့်ကုိ ငါမပြစ်မှား။ သင်သည် စစ်တုိက်၍ ငါကုိ့ ညှဉ်းဆဲ၏။ ထာဝရဘုရားသည် တရားသူကြီးလပ်ု၍ ဣသရေလအမျ ိုးသား၊ 

အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့ စပ်ကြားမှာ ယနေ့တရားစီရင်ဆံုးဖြတ်တော်မူပါစေသော ဟ ုမှာလိက်ုလေ၏။

א28 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ע שָׁמַ֔
နားထောင်
H8085

לֶךְ מֶ֖
ရှင်ဘုရင်–
H4428

בְּנֵי֣
–သားများ–

עַמּ֑וֹן
အမ္မုန်
H5983

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

דִּבְרֵ֣י
စကားများ–
H1697

ח יִפְתָּ֔
ယိဖသ
H3316

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

שָׁלַ֖ח
စေလွှတ်
H7971

יו׃ אֵלָֽ
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

פ
—

သ့ုိသော်လည်း ယေဖသမှာလိက်ုသောစကားကုိ အမ္မုနရှ်င်ဘုရင်သည် နားမထောင်ဘဲ နေ၏။

י29 וַתְּהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

עַל־
–အပေါ ်

יִפְתָּח֙
ယိဖသ
H3316

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်–
H7307

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ר וַיַּעֲבֹ֥
–နငှ့်ကူးဖြတ်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגִּלְעָ֖ד
–ထုိဂိလဒ်
H1568

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

יַּעֲבֹר֙ וַֽ
–နငှ့်ကူးဖြတ်၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מִצְפֵּ֣
မိဇပေ–
H4708

ד גִלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

ה וּמִמִּצְפֵּ֣
–နငှ့်–မိဇပေ–မှ
H4708

ד גִלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

עָבַ֖ר
ကူးဖြတ်

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

ထုိအခါ ထာဝရဘုရား၏ ဝိညာဉ်တော်သည် ယေဖသအပေါမှ်ာ သက်ရောက်၍၊ သူသည် ဂိလဒ်ပြည်၊ မနာရှေပြည်ကုိ ရှောက်လျက် 

ဂိလဒ်ပြည် မိဇပါမြို့ကုိ လနွ၍် အမ္မုနလ်တုိူ့ရိှရာသ့ုိ ချသွီားလေ၏။

ר30 וַיִּדַּ֨
–နငှ့်သစ္စာဆုိ၍
H5087

ח יִפְתָּ֥
ယိဖသ
H3316

נֶדֶ֛ר
သစ္စာ
H5088

לַיהוָה֖
–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

וַיֹּאמַר֑
–နငှ့်ပြော၍
H0559

אִם־
အကယ်၍–

נָת֥וֹן
–အမှနအ်ပ်
H5414

ן תִּתֵּ֛
အပ်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

י׃ בְּיָדִֽ
ငါ–့ယလက်–၌
H3027

ယေဖသသည် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိထားလျက်၊ အကယ်၍ ကုိယ်တော်သည် အမ္မုနအ်မျ ိုးသား တ့ုိကုိ အကျွန်ပ်ုလက်၌ 

အပ်တော်မူလျှင်၊

וְהָיָה31֣
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

א הַיּוֹצֵ֗
–ထုိထွက်လာသူ
H3318

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာ

א יֵצֵ֜
ထွက်
H3318

מִדַּלְתֵ֤י
–တံခါးများ–မှ

֙ בֵיתִי
ငါ–့ယအိမ်

י לִקְרָאתִ֔
ငါ–့ကုိကြိုဆုိရန်
H7125

י בְּשׁוּבִ֥
ငါ–့ယပြန–်အခါ
H7725

בְשָׁל֖וֹם
–ငြိမ်သက်ခြင်း–၌
H7965

מִבְּנֵי֣
––သားများ––မှ

עַמּ֑וֹן
အမ္မုန်
H5983

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
–ထာဝရဘုရား–အား
H3068

הוּ וְהַעֲלִיתִ֖
–နငှ့်ပူဇော်မည်
H5927

ה׃ עוֹלָֽ
မီးရ့ုိှရာယဇ်

פ
—

အကျွန်ပ်ုသည် အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့ရိှရာမှ ငြိမ်ဝပ်စွာ ပြနလ်ာသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုကုိ ခရီးဦးကြို ပြုအံသ့ောငှါ 

အကျွန်ပ်ုအိမ်တံခါးဝမှ ထွက်လာသောသူ မည်သည်ကုိ ထာဝရဘုရားအား အမှနဆ်က်သ၍ မီးရ့ုိှရာယဇ်ပူဇော်ပါမည်ဟ ု

သစ္စာဂတိထားပြီးမှ၊

ר32 וַיַּעֲבֹ֥
–နငှ့်ကူးဖြတ်၍

ח יִפְתָּ֛
ယိဖသ
H3316

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֥
–သားများ–

עַמּ֖וֹן
အမ္မုန်
H5983

חֶם לְהִלָּ֣
–စစ်တုိက်ရန်

ם בָּ֑
သူတုိ့–၌

וַיִתְּנֵם֥    
–နငှ့်အပ်
H5414

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּיָדֽוֹ׃
သ့ူ–ယလက်–၌
H3027
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အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့ကုိ တုိက်ခြင်းငှါ ချသွီား၍၊ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ယေဖသလက်၌ အပ်တော် မူသဖြင့်၊

ם33 וַיַּכֵּ֡
–နငှ့်လပ်ုကြံ၍
H5221

מֵעֲרוֹעֵר֩
–အာရောအေ–မှ
H6177

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ–
H5704

בּוֹאֲךָ֨
သင့်–ရောက်ရာ
H0935

ית מִנִּ֜
မိနန္တ်ိ
H4511

ים עֶשְׂרִ֣
နစ်ှဆယ်
H6242

יר עִ֗
မြို့

וְעַד֙
–နငှ့်–ထိ
H5704

יםאָבֵל֣  כְּרָמִ֔
အာဗေလ–ကေရာမင်
H0064

ה מַכָּ֖
ဒဏ်ခတ်ခြင်း
H4347

גְּדוֹלָה֣
ကြီးမား

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

֙ נְעוּ וַיִּכָּֽ
–နငှ့်န ှမ့်ိချ၍
H3665

בְּנֵי֣
–သားများ–

עַמּ֔וֹן
အမ္မုန်
H5983

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့–မှ
H6440

בְּנֵי֥
–သားများ–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

פ
—

အာရော်မြို့မှစ၍ မိနန္တ်ိမြို့တုိင်အောင်၎င်း၊ အာဗေလခေရမိမ်မြို့တုိင်အောင်၎င်း၊ မြို့နစ်ှဆယ်တုိ့ကုိ ကြီးစွာသော လပ်ုကြံခြင်းအားဖြင့် 

သူတုိ့ကုိ တုိက်သတ်လေ၏။ ထုိသ့ုိ အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ ရှေ့မှာ ရံုှးရကြ၏။

א34 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ၍
H0935

ח יִפְתָּ֣
ယိဖသ
H3316

֮ הַמִּצְפָּה
–ထုိမိဇပါ
H4709

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֒ בֵּיתוֹ
သ့ူ–ယအိမ်

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

בִתּוֹ֙
သ့ူ–ယသမီး
H1323

יֹצֵא֣ת
ထွက်လာ
H3318

לִקְרָאת֔וֹ
သ့ူ–ကုိကြိုဆုိ
H7125

ים בְתֻפִּ֖
–ပတ်သာများ–နငှ့်
H8596

וּבִמְחֹל֑וֹת
–နငှ့်–ကခြင်းများ–နငှ့်
H4246

וְרַק֙
–နငှ့်သာလျှင်
H7535

יא הִ֣
သူမ
H1931

ה יְחִידָ֔
တစ်ဦးတည်းသော
H3173

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

ל֥וֹ
သ့ူ–အား

נּוּ מִמֶּ֛
သ့ူ–မှ

ן בֵּ֖
သား

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ת׃ בַֽ
သမီး
H1323

ယေဖသသည် မိဇပါမြို့ မိမိအိမ်သ့ုိ ရောက်လာသောအခါ၊ မိမိသမီးသည် ပတ်သာတီးလျက်၊ ကလျက်ခရီးဦးကြိုပြုအံသ့ောငှါ 

ထွက်လာ၏။ သည် တယောက်တည်းသော သမီးဖြစ်၍၊ သူမှတပါး သားသမီးမရိှ။

35֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

כִרְאוֹת֨וֹ
သ့ူ–မြင်–အခါ
H7200

הּ אוֹתָ֜
သူမ–ကုိ
H0853

וַיִּקְרַ֣ע
–နငှ့်ဆုတ်ဖြဲ၍
H7167

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו בְּגָדָ֗
သ့ူ–ယအဝတ်များ

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြော၍
H0559

אֲהָ֤הּ
အို
H0162

֙ בִּתִּי
ငါ–့ယသမီး
H1323

עַ הַכְרֵ֣
–အမှနန် ှမ့်ိချ
H3766

נִי הִכְרַעְתִּ֔
န ှမ့်ိချလေ၏
H3766

תְּ וְאַ֖
–နငှ့်သင်

הָיִי֣תְ  
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

כְרָ֑י בְּעֹֽ
ငါ–့ယဒက္ုခ–၌
H5916

י וְאָנֹכִ֗
–နငှ့်ငါ
H0595

יתִי־ פָּצִ֤
ဖွင့်–
H6475

֙ פִי
ငါ–့ယပါးစပ်
H6310

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

אוּכַ֖ל
နိင်ု
H3201

לָשֽׁוּב׃
–ပြန်
H7725

ယေဖသသည် သ့ူကုိမြင်လျှင်၊ မိမိအဝတ်ကုိ ဆုတ်၍၊ အိ ုငါသ့မီး၊ သင်သည် ငါကုိ့ အလနွန် ှမ့်ိချပြီ တကား။ ငါကုိ့ နေှာင့်ရှက်သော 

သူတယောက်ဖြစ်ပါသည်တကား။ ထာဝရဘုရားအား ငါလျှောက်ထားပြီး။ န ှတ်ုရသောအခွင့်မရိှဟ ုဆုိသော်၊

https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4511.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/64.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/4246.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3173.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5916.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm


אמֶר36 וַתֹּ֣
–နငှ့်ပြော၍
H0559

יו אֵלָ֗
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

֙ אָבִי
ငါ–့ယအဘ
H0001

יתָה פָּצִ֤
ဖွင့်
H6475

אֶת־
–ကုိ
H0853

פִּי֙ךָ֙
သင့်–ယပါးစပ်
H6310

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה עֲשֵׂ֣
ပြု

י לִ֔
ငါ–့အား

ר כַּאֲשֶׁ֖
–အတုိင်း

יָצָא֣
ထွက်
H3318

יךָ מִפִּ֑
သင့်–ယပါးစပ်–မှ
H6310

י אַחֲרֵ֡
–နောက်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

עָשָׂה֩
ပြု

לְךָ֙
သင့်–အား

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

נְקָמ֛וֹת
လက်စားချေခြင်း
H5360

יךָ מֵאֹיְבֶ֖
သင့်–ယရနသူ်များ–မှ
H0341

מִבְּנֵי֥
––သားများ––မှ

עַמּֽוֹן׃
အမ္မုန်
H5983

သမီးက၊ ခမည်းတော်သည် ထာဝရဘုရားအား လျှောက်ထားလျှင်၊ လျှောက်ထားသည်အတုိင်း ကျွနမ်၌ ပြုပါ။ အကြောင်းမူကား၊ 

ထာဝရဘုရားသည် ခမည်းတော်၏ရနသူ် အမ္မုနအ်မျ ိုးသားတ့ုိ၌ ခမည်းတော်၏စိတ်ပြေစေခြင်းငှါ အပြစ်ပေးတော်မူပြီ။

וַתֹּא֙מֶר37֙
–နငှ့်ပြော၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ אָבִ֔
သူမ–ယအဘ
H0001

יֵעָ֥שֶׂה
ပြုစေ

י לִּ֖
ငါ–့အား

הַדָּבָר֣
–ထုိအရာ
H1697

הַזֶּ֑ה
–ထုိဤ
H2088

ה הַרְפֵּ֨
လွှတ်
H7503

נִּי מִמֶּ֜
ငါ–့မှ

שְׁנַיִ֣ם
နစ်ှ
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
လ
H2320

לְכָה֙ וְאֵֽ
–နငှ့်သွားပါရစေ
H3212

י וְיָרַדְתִּ֣
–နငှ့်ဆင်းပါရစေ
H3381

עַל־
–အပေါ ်

ים הָרִ֔ הֶֽ
–ထုိတောင်များ
H2022

וְאֶבְכֶּה֙
–နငှ့်ငိပုါရစေ
H1058

עַל־
–အပေါ ်

י בְּתוּלַ֔
ငါ–့ယအပျ ိုဘဝ
H1331

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

]ורעיתי[
—
H7453

י׃( )וְרֵעוֹתָֽ
–နငှ့်ငါ–့ယအဆွေခင်ပွနး်များ
H7453

သ့ုိရာတွင် ကျွနမ်သည် အပေါင်းအဘော်တုိ့နငှ့်တကွ တောင်ရုိးပေါမှ်ာ လှည့်လည်၍၊ ကျွနမ်၏ အပျ ိုကညာဖြစ်ခြင်းကုိ 

ငိကုြွေးမြည်တမ်းရမည်အကြောင်း၊ နစ်ှလပတ်လုံး အလတ်ွနေပါရစေဟ ုအဘအား အခွင့်တောင်းမသည်အတုိင်း၊

וַיֹּ֣אמֶר38
–နငှ့်ပြော၍
H0559

כִי לֵ֔
သွား
H3212

וַיִּשְׁלַ֥ח
–နငှ့်စေလွှတ်၍
H7971

הּ אוֹתָ֖
သူမ–ကုိ
H0853

שְׁנֵי֣
နစ်ှ–
H8147

ים חֳדָשִׁ֑
လ
H2320

לֶךְ וַתֵּ֤
–နငှ့်သွား၍
H3212

הִיא֙
သူမ
H1931

יהָ וְרֵ֣עוֹתֶ֔
–နငှ့်သူမ–ယအဆွေခင်ပွနး်များ
H7464

בְךְּ וַתֵּ֥
–နငှ့်ငိ၍ု
H1058

עַל־
–အပေါ ်

בְּתוּלֶ֖יהָ
သူမ–ယအပျ ိုဘဝ
H1331

עַל־
–အပေါ ်

ים׃ הֶהָרִֽ
–ထုိတောင်များ
H2022

အဘက၊ သွားလေတောဟ့ဆုိုလျက် နစ်ှလကုိ ချနိး်ချက်၍ လွှတ်လိက်ုလျှင်၊ အပေါင်းအဘော်တုိ့နငှ့် တကွ သွား၍ တောင်ရုိးပေါမှ်ာ 

မိမိအပျ ိုကညာဖြစ်ခြင်းကုိ ငိကုြွေးမြည်တမ်းလေ၏။

י39 וַיְהִ֞
–နငှ့်ဖြစ်၍
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
–အဆံုး–၌
H7093

שְׁנַיִ֣ם
နစ်ှ
H8147

ים חֳדָשִׁ֗
လ
H2320

וַתָּשָׁ֙ב֙
–နငှ့်ပြနလ်ာ၍
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ אָבִ֔
သူမ–ယအဘ
H0001

וַיַּ֣עַשׂ
–နငှ့်ပြု၍

הּ לָ֔
သူမ–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִדְר֖וֹ
သ့ူ–ယသစ္စာ
H5088

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

נָדָ֑ר
သစ္စာဆုိ
H5087

וְהִיא֙
–နငှ့်သူမ
H1931

לאֹ־
မ–
H3808

יָדְעָה֣
သိ
H3045

ישׁ אִ֔
ယောက်ျားကုိ
H0376

וַתְּהִי־
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

ק חֹ֖
ထံုးစံ
H2706

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–၌
H3478

နစ်ှလစေ့သောအခါ အဘထံသ့ုိ ပြနလ်ာ၍၊ အဘသည် သစ္စာဂတိရိှသည်အတုိင်း ပြုလေ၏။ ထုိမိနး်မသည် ယောက်ျားနငှ့် 

မဆက်ဆံသော သူဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6475.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5983.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7464.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


ים 40 ׀מִיָּמִ֣
–နေ့ရက်များ–မှ
H3117

ימָה יָמִ֗
နစ်ှစဉ်
H3117

תֵּלַכְ֙נָה֙
သွား
H3212

בְּנ֣וֹת
–သမီးများ–
H1323

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

לְתַנּ֕וֹת
–မြွေးတင်ရန်
H8567

לְבַת־
–သမီး––အား
H1323

ח יִפְתָּ֖
ယိဖသ
H3316

י הַגִּלְעָדִ֑
–ထုိဂိလဒ်လူ
H1569

עַת אַרְבַּ֥
လေး
H0702

ים יָמִ֖
နေ့
H3117

בַּשָּׁנָֽה׃
–နစ်ှ–၌
H8141

ס
—

ထုိနောက်မှ ဣသရေလအမျ ိုးသမီးတုိ့သည်၊ ဂိလဒ်အမျ ိုးသားယေဖသ၏သမီးကြောင့် တနစ်ှတနစ်ှ လျှင် လေးရက်ပတ်လုံး 

ငိကုြွေးမြည်တမ်းခြင်းငှါ သွားရသော ဣသရေလ ထံုးစံဓလေ့ ဖြစ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8567.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3316.htm
https://biblehub.com/hebrew/1569.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm

